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ABSTRACT:
निसर््गगाच््यया सान्निध््ययात वसलेल््यया गोमंतभूमीला परंपरेने 

सांस््ककृ तिक वैभवाचा समृद्ध वारसा लाभला आह.े हा वारसा 
कालानुक्रमे वृद््धििंगत होत राहीला. येथील भूमी, निसर््ग, नदी, समुद्र 
यांना प्राधान््य दणेारी गोमंतकीय संस््ककृ ती या प्रदशेातील जनतेच््यया 
जीवनप्रणालीत नैसर््गगिकरित््यया एकरूप झाली होती. गोव्यात सोळाव्या 
शतकात पोर््ततुगीजांनी सत्ता प्राप्त करताच येथील जनतेचे ख्रिस््ततीकरण 
करण््ययाचा प्रयत्न केला. त््ययाला गोमंतकीय वीरांनी प्रखर विरोध केला. 
काहीींचे बळजबरीने ख्रिस््ततीकरणकरण््ययात आले असले,तरी त््ययाांनी 
आपली संस््ककृ ती सोडली नव््हती. अशा नवख्रिस््तती लोकांनी पोर््ततुगीजांची 
युरोपीय संस््ककृ ती स््ववीकारावी आणि पूर्वीच््यया हिदं ूसंस््ककृ तिप्रमाणे वागू 
नये, यासाठी पोर््ततुगीजांनी अनेकविध प्रयत्न केले. शेवटी 
पोर््ततुगीजांनीगोव्यात ‘Inquisition’ न््ययायालयस््थथापन केले. त््ययात 
अपराध सिद्ध झाला, तर त््यया अपराध््ययाला भयानक शिक्षा केल््यया जात 
होत््यया. तरीही गोमंतकीय नवख्रिस््तती जनता आपल््यया पूर््ववाश्रमीच््यया 
संस््ककृ तीपासून प्ररावृत्त झाली नाही. त््ययाच््यया मतपरिवर््तनासाठी 
युरोपातून गोव्यात आलेल््यया ख्रिस््तती मिशनऱ््ययाांनी सतराव्या शतकात 
मराठी ग्रंथांची निर््ममिती केली. त््ययाांच््यया या ग्रंथांवर गोमंतकीय 
संस््ककृ तीचा, ग्रंथपरंपरेचा प्रभाव दिसून येतो. प्रस््ततुत शोधनिबंधात 
फादर स््टटीफन््स, फादर एतियनदला क्रू वा आणि फादर 
आंतोनियुदसालदांज या तीन युरोपीय ग्रंथकरांच््यया रचनांचा 
प्रातिनिधिक परामर््श घेतला आह.े 
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पुण््यभूमी गोमंतकाचे सांस््ककृ तिक वैभव:

‘गोमंतक’ ही दवेदवेतांचे आणि संतमहतंाचे अधिष्ठान प्राप्त 
झालेली पुण््यभूमी आह.े येथील गावागावात भूदवेता सातेरी, भूमिका 
आणि मातृदवेता शांतादरु््गगा विराजमान आहते. ब्रह्मकरमळी येथे 
श्रीब्रह्मदवेाचे मंदिर, सावईवेरे येथे शेषशायी अनंत श्रीविष््णणूचे दवेस््थथान, 
नार्वे येथे श्रीसप्तकोटेश्वर, कोरगाव येथे श्रीकमळेश्वर, हरवळे येथे 
श्रीरुद्रेश्वर, नागेशीचा श्रीनागेश, मंगेशीचा श्रीमंगेश अशी असंख््य 
शिवमंदिरे येथे आहते. संत सोहिरोबानाथ आंबिये, संत कृष््णभट्ट बांदकर, 
जीवनमुक्त महाराज, कवी मंगेश आशा संतांनी परकीयांची सत्ता 
असतांना भक्तीचे ज्ञानदीप तेवत ठेवले. मानवी जीवनाशी 
संबंधित,नवजात बालकाचा बारसा तथा नामकरण विधी, विवाह, 
अंतिम संस््ककार असे सामाजिकसांस््ककृ तिक विधी, तसेच आरोग््यदायी 
तुलसीपूजन, सर््जनशीलभूमातेप्रती कृतज्ञता दर््शवत साजरी होणारी श्री
गणेशचतुर्थीश्रीदवेीनवरात्री, सर््परक्षणासाठी नागपंचमी, 
वृक्षसंवर््धनासाठी वनराईदवेराई संकल््पना, तथा वटपौर््णणिमेला वटवृक्ष 
पूजन, ऋतुचक्रानुसार साजरे होणारे सणउत््सव, जत्रा आणि त््ययाांना 
अनुरूप मराठी धार््ममिक ग्रंथनिर््ममिती,आशा सांस््ककृ तिक वैभवाने गोमंतभूमी 
त््ययाकाळी समृद्ध होती आणि आजही आह.े परकीय सत््ताांमुळे येथे 
सांस््ककृ तिक स््थथित््ययंतरचा मात्र प्रत््यय येतो. ज््ययाचा प्रभाव येथील 
साहित््ययावर दिसून येतो. 
सांस््ककृ तिक स््थथित््ययंतराची ऐतिहासिक पार्शश्वभूमी:

युरोपीय दशेांच््यया तुलनेत, ‘भारत दशे’ ज्ञानविज्ञान,शिक्षण, 
संपत्ती आणि ऐश्वर््य यांनी अत््ययंत समृद्ध होता. युरोपीय दशेांमध््यये 
भारतीय उत््पपादनांना मोठी मागणी होती. जेव््हहा अरब शासकांच््यया 
ताब््ययात असलेले पोर््ततुगाल आणि स््पपेन स््वतंत्र झाले, तेव््हहा अरबांनी 
भारतातून जमिनीवरून मालाची वाहतूक करण््ययास मनाई 
केली.’१भारताशी थेट व्यापारी संबंध प्रस््थथापित करण््ययासाठी युरोपीय 
लोकांना नवीन जलमार््ग शोधण््ययाची आवश््यकता जाणवली. 
वास््ककोदगामा यांनी ही जबाबदारी पार पाडली. त््ययानेच शोधलेल््यया 
समुद्रीमार््गगाने अफोोंसोदीअल््बबुकर््क  हा पोर््ततुगीज सैन््ययासह भारतात आला. 
त््ययाने १५१० मध््यये अदिलशाही सैन््ययाचा पराभव केला आणि गोवा 
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जिंकला. ‘पोर््ततुगीजांच््यया या कारवायांचे वर््णन केशवाचार््य यांनी त््ययाांच््यया 
‘महिकावतीची बखर’या ग्रंथात केले आह.े’२भारतात आलेले पोर््ततुगीज 
अधिक व्यावहारिक होते. ‘या पोर््ततुगीजांनी अदिलशाहाचेत््ययाच््यया 
भावापासून रक्षण करण््ययासाठी, सास््टटी आणि बार्देश ह े प््राांत 
अदिलशाहाकडून घेतले. अशाप्रकारे, या दशेात पोर््ततुगीजांची सत्ता 
स््थथापन झाली.’३तिसवाडीनंतर, साष्टी आणि बार्देश ह े प््राांत कायमचे 
पोर््ततुगीजांच््यया अधिपत््ययाखाली आले. त््ययानंतर पोर््ततुगीजांनी इतर प्रदशे 
मिळवले आणि जनतेचे बळजबरीने ख्रिस््ततीकरण करायला सुरवात केली. 
गोमंतकीय संस््ककृ ती नष्ट करणे, हाच पोर््ततुगीजांचा उद्देश: 

गोव्यात स््थथानिक लोकांचे केवळ ख्रिस््ततीकरणकरणे, ह ेपोर््ततुगीज 
शासकांना अपेक्षित नव््हते. त््ययाांना येथील धार््ममिक परंपरा आणि संस््ककृ ती 
नष्ट करणे अत््ययावश््यक वाटत होते. म््हणून ते येथील नवख्रिस््तती जनतेची 
नावे, भाषा, वेशभूषा, जीवनप्रणाली युरोपीय संस््ककृ तिप्रमाणे असावी, 
यासाठी आग्रही होते. शांताराम बंडलेू यांनी संपादित केलेल््यया 
‘क्रिस््तपुराण’ या ग्रंथाच््यया प्रस््ततावनेत त््ययाांनी मिशनऱ््ययाांचा मूळ हतेू स््पष्ट 
केला आह.े ते लिहितात, “मिशनऱ््ययाांच््यया मनात, ख्रिश्चन धर््म आणि 
युरोपियन संस््ककृ ती या दोन अविभाज््य गोष्टी आहते, असा चुकीचा 
विचार रुजला होता. या लोकांचा असा विश्वास होता की पोर््ततुगीज 
रीतिरिवाज, पोर््ततुगीज भाषा आणि पोर््ततुगीज नावे स््ववीकारल््ययाशिवाय 
कोणीही पूर््णपणे ख्रिश्चन होऊ शकत नाही.”४ नवख्रिस््तती होऊन हिदं ू
संस््ककृ तिप्रमाणे जीवन जगणाऱ््ययाांना दडंित करण््ययाचा निर््णय पोर््ततुगीजांनी 
घेतला. ‘अ. का. प्रियोळकर यांच््यया ‘The Goa Inquisition’ या 
ग्रंथातील संशोधनानुसार झेवियरच््यया सांगण््ययावरून शेवटी पोर््ततुगीजांनी 
गोव्यात ‘Inquisition’ न््ययायालयस््थथापन केले.’५ येथील लोकांचे 
ख्रिस््ततीकरणकरणे, त््ययाचबरोबर त््ययाांची संस््ककृ ती नष्ट करणे हा 
पोर््ततुगीजांचा मुख््य उद्देश होता, ह ेत््ययाांच््यया कृतीवरून स््पष्ट होते.
धार््ममिक आणि सांस््ककृ तिक संघर््ष: 

पोर््ततुगीजांनी सोळाव्या शतकात गोमंतकावर आपली राजसत्ता 
प्रस््थथापित केली. काहीींचे बळजबरीने ख्रिस््ततीकरणकेले आणि येथील 
मंदिरांवर, प्रार््थनास््थळांवर आघात केले. ‘पोर््ततुगालचा तिसरा राजा 
डॉन जुआन यांनी ३० जून १५४१ रोजी गोव्याच््यया राज््यपालांना 
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दिलेल््यया आदशेानुसार, गोव्यातील पोर््ततुगीज सरकारने तिसवाडीतील 
सर््व मंदिरे नष्ट केली.’६ त््ययामुळे गोमंतकीय जनतेच््यया विद्रोहालाही 
पोर््ततुगीजांना सामोरे जावे लागले. ‘कंुकळी येथे, मिशनऱ््ययाांनी पोर््ततुगीज 
सैनिकांच््यया मदतीने श्री शांतादरु्गेचे मंदिर उद््ध््वस््त केले. निर््भय 
ग्रामस््थथाांनी मिशनऱ््ययाांना आणि पोर््ततुगीजांना मारून, त््ययाचा प्रतिशोध 
घेतला. या घटनेचा उल््ललेख थॉमस स््टटीफन््सने २४ ऑक््टटोबर १५८३ 
रोजी त््ययाचा भाऊ रिचर््ड स््टटीफन््सला पाठवलेल््यया पत्रात केला आह.े’७ 
म््हणून, ह ेऐतिहासिक पत्र महत्त्वाचे आह.े 
आपल््यया संस््ककृ तीचा मिशनऱ््ययाांकडून स््ववीकार: 

ख्रिस््ततीतत्तत्वज्ञानाचा प्रसार करण््ययासाठी, भारतातील लोकांच््यया 
भाषा, परंपरा आणि चालीरीती शिकून आत््मसात करणारे जेसुइट 
मिशनरी त््ययाकाळी होते. ‘दक्षिण भारतात काम करताना, इटालियन 
मिशनरी रॉबर््ट डीनोबिली यांनी तमिळ, तेलगू आणि संस््ककृ त भाषा 
आत््मसात करून संस््ककृ त आणि तमिळमध््यये सुमारे चौदा पुस््तके लिहिली, 
ज््ययात ‘जजुर्वेद’ नावाच््यया ग्रंथाचा समावेश आह.े’८अशाच प्रकारे 
सतराव्या शतकामध््यये गोव्यात आलेल््यया ख्रिस््तती मराठी 
ग्रंथकारांनीगोमंतकीय धर््म, संस््ककृ ती, प्रथांचे सूक्षष्म निरीक्षण केले होते. 
नवख्रिस््तती श्रोत््ययाांची अनुकंपा प्राप्त व््हहावी, या हतेूने काही प्रथांचे, 
सांस््ककृ तिक विधीचे विवेचन त््ययाांनी आपआपल््यया ग्रंथात केले आह.े थॉमस 
स््टटीफन््स हा पहिला इंग्रज जेजुईत, जो इंग््ललंडमधून भारतात तथा 
गोव्यात ख्रिस््ततीतत्त्वाचा प्रसार करण््ययासाठी आला होता. ज््ययाने 
गोमंतकीय संस््ककृ तीचा तथा परंपरांचा समावेश आपल््यया ‘क्रिस््तपुराण’ 
या ग्रंथात केला होता. फादर एतियनदला क्रू वा हा फ्ररें च, फ््राांसमधून 
आलेला ज््ययाने येथील धर््मसंस््ककृ तीचा अभ््ययास करून त््ययावर ‘पीटरपुरण’ 
या ग्रंथात येथील संस््ककृ तीविषयी नकारात््मक विवेचन केले. फादर 
आंतोनियुदसालदांज ह ेपोर््ततुगीज, पोर््ततुगालमधून आलेले. त््ययाांने आपल््यया 
‘सांतु आंतोनीची जिवित््वकथा’या ग्रंथातील कथाविवेचानासाठी 
गोमंतकीय संस््ककृ तीचा आधार घेतला होता. अर््थथात गोमंतकीय संस््ककृ तीचा 
प्रभाव या तिन््हही ग्रंथकरांवर झालेला त््ययाच््यया साहित््ययाकृतीवरून दिसून 
येतो.
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बायबलवर आधारित पहिला मराठी ग्रंथ ‘क्रिस््तपुराण’: 

पोर््ततुगीजपूर््व काळात गोव्यात श्रीमद्भगवद्गीता, रामायण, 
महाभारत, ज्ञानेश्वरी, श्रीकृष््णचरित्रकथा, द्रोणपर््व तसेच विविध 
पुराणांचे परंपरेने पठण, श्रवण केले जात असे. पोर््ततुगीजांमुळे येथील 
काही लोकांना ख्रिस््तती व््हहावे लागले. फादर स््टटीफन््सने अशा नवख्रिस््तती 
जनासाठी ‘क्रिस््तपुराण’या ग्रंथाची रचना केली. गोमंतकीय संस््ककृ ती 
आणि ग्रंथपरंपरेला अनुरूप स््टटीफन््सने ‘पुराण’ या शब््ददाचे उपयोजन 
आपल््यया ग्रंथासाठी केले आह.े ‘क्रिस््तपुराण’ हा बायबलवर आधारित 
पहिला मराठी ग्रंथ होय. स््टटीफन््सने ‘क्रिस््तपुराण’चे दोन भाग केले 
आहते. दोन््हही भागांच््यया सुरुवातीला त््ययाांनी अनुक्रमे ‘पयले पुराण’आणि 
‘दसुरे पुराण’ह े शब््द वापरले आहते. क्रिस््तपुराणातही स््टटीफन््सने या 
ग्रंथाला अनेकदा ‘पुराण’म््हटले आह.े स््टटीफन््सने संत ज्ञानेश्वर, गोमंतकीय 
कवी ज्ञानदवे, कृष््णदास शामा यांच््यया साहित््ययाचा अभ््ययास केला आणि 
त््ययाांचे अनुकरणही केले आह.े कवी ‘कृष््णदास’ यांच््यया नावावरून फादर 
स््टटीफन््स त््ययाांच््यया ‘क्रिस््तपुराण’ ग्रंथात स््वतःला ‘क्रिस््तदास’ म््हणतात, 
अध््ययायांना कृष््णकथेसारखे ‘अवस््वरु’ म््हणतात. याच ग्रंथात “आता 
हिदंसु््थथानिची द्विपे सकळी। पाहपेां येरांमाजी ती आगळी।।उपमे रोमनांचे 
राज््य तेआ वेळी। किंचित दिसे।।२.२०.१११।।” इंग््ललंडमधून आलेल््यया 
पहिल््यया इंग्रज ग्रंथकाराने आमच््यया भारत दशेाच््यया नावाचा उल््ललेख 
‘हिदंसु््थथान’ असा वारंवार केला आह.े

‘क्रिस््तपुराण’ मराठीत असले तरी, त््ययात काही लॅटिन 
शब््दसंग्रहातील शब््द आहते. काही ठिकाणी, ‘पाद्रीगुरू, होमूबलिदान’ 
सारख््यया समानार्थी शब््ददाांच््यया जोड्या आहते. तसेच, गोमंतकीय संस््ककृ ती 
आणि ग्रंथपरंपरेनुसारस््टटीफन््सने‘स््वर््ग, वैकंुठ, ‘नरक, यमपुरी/यमकंुड, 
श्रीगुरु/स््ववामी, मंदिर दवेालय/दऊेळ’, असे शब््द वापरले आहते. 
परमेश्वराला ‘वैकंुठनाथ’ असे संबोधले आह.े या ग्रंथात ‘वैकंुठनगरी’, 
‘वैकंुठसभा’ यांचाही उल््ललेख आह.े यावरून ह ेस््पष्ट होते, की स््टटीफन््सने 
जाणीवपूर््वक आपल््यया कथेला गोमंतकीय संस््ककृ ती आणि मराठी 
ग्रंथपरंपरेला अनुरूप,स््वरूप दणे््ययाचा प्रयत्न केला आह.े

फादर स््टटीफन््सच््यया ‘क्रिस््तपुराण’ ग्रंथात आविष््ककृ त गोमंतकीय 
संस््ककृ ती 
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भारतातील इतर राज््ययाप्रमाणे गोव्यातही दवेांचा जन््ममोत््सव 
साजरा करण््ययाची परंपरा आह.े त््ययानुसार, श्रीरामनवमीला भगवान 
रामाचा जन््म, श्रीकृष््ण अष्टमीला भगवान श्रीकृष््णणाचा जन््म आणि 
श्रीदत्तात्रेय जयंतीला भगवान दत्तात्रेयांचा जन््म साजरा केला जात असे. 
त््ययावेळी दवेाला, बाळाप्रमाणे पाळण््ययात घालून पाळणागीत गायले 
जात असे. गोमंतकात प्रचलित असलेल््यया या सांस््ककृ तिक विधीचे 
अवलोकन केलेल््यया स््टटीफन््सने, येशूच््ययाबारशाचे वर््णन क्रिस््तपुराण 
ग्रंथात केले आह.े श्रीराम, श्रीकृष््ण यांची पाळणागीते उपलब््ध आहते. 
कवी कृष््णदास विरचीत श्रीगुरु दत्तात्रेयांचे पाळणागीत आणि 
क्रिस््तपुराणातील ओव्यामध््यये साम््य आह.े 

“जो जो जो जो रे सुकुमारा । दत्तात्रेय अवतारा ।।” श्रीदत्त 
पाळणागीत

“जो जो जो जेसु साल््ववादोरा । विस््वतारका सुकुमारा।।लावण््य 
जोती अळिकरा। जो जो जो जो।।”2.9.54।।क्रिस््तपुराण

वास््तविक, बायबलमध््यये कुठेही बाळ येशूला पाळण््ययात 
घालण््ययाचा उल््ललेख नाही. ख्रिश्चन संस््ककृ तीतही बारसं तथा बाळाला 
पाळण््ययात घालण््ययाचाकोणताही विधी नाही. स््टटीफन््सने ह ेगोमंतकीय 
संस््ककृ तीचे केलेले अनुकरण आह.े 

गोमंतकीय संस््ककृ तीत ‘मद्य’ निषिद्ध मानले आह.े बायबलमधील 
येशूच््यया एका कथेनुसार, एके ठिकाणी लग्नाच््यया मेजवानीच््यया प्रसंगी, 
येशू ख्रिस््तताने पाण््ययाचे ‘Wine’ मध््यये रूपांतर केले. तीच बायबलमधील 
कथा ‘क्रिस््तपुराण’ग्रंथात दसुऱ््यया पुराणातील २२व्या अवस््वरुत कथन 
केली आह.े त््ययात ग्रंथकार स््टटीफन््स ‘Wine’साठी ‘मधू’ अथवा ‘द्राक्षारस’ 
असा जाणीवपूर््वक शब््दप्रयोग करतो. अशा पद्धतीनेस््टटीफन््स येशूच््यया 
कथेला, येथील नवख्रिस््तीींना पटेल आणि समजेल असे गोमंतकीय 
संस््ककृ तीला समर््पक रूप दणे््ययाचा प्रयत्न करतो. 
फादर क्रु वा विरचित पीटरपुराण ग्रंथातील आध््ययात््म:

फ््राांसमधून आलेल््यया फादर एतियनदला क्रू वाने‘पीटरपुरण’ या 
मराठी ग्रंथाची रचना केली आह.े येशूचा शिष््य ‘पीटर’ हा या 
‘पीटरपुराणा’चा नायक आह.े ख्रिस््तती तत्तत्वज्ञानाचा प्रचार करतांना 
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त््ययाांनी लोकांशी केलेला संवाद या ग्रंथात आह.ेक्रू वाने गोमंतकीय 
धर््मग्रंथांचा आणि संस््ककृ तीचा अभ््ययास केला होता. आपल््यया ‘पीटरपुरण’ 
या ग्रंथात त््ययाने येथील संस््ककृ तीविषयी नकारात््मक विवेचन केले. क्रु वा 
यांनी अभ््ययासलेले ग्रंथ ‘मराठी’ भाषेत होते. या संदर््भभात, क्रु वाने ह ेस््वतः 
पीटर पुराणाचे दसुरे कांड पाचव्या अध््ययायाच््यया बत्तीसाव्या अवस््वरूत 
नमूद केले आह.े ती ओवी अशी आह.े.. ‘अैसी वेदा, शास्तत्ररांची स््ततिति। जी 
मागा होती संसक्रु ती।।मग ती कवी केली मराठी । पुराणां रचोनि।। या 
वरून स््पष्ट होते की त््ययाांनी अभ््ययासलेले पुराण ग्रंथ ‘मराठी’ भाषेत होते.

नवख्रिस््ततीचेबुद्धीभेद करत,समुपदशेन करण््ययासाठी रचलेल््यया या 
ग्रंथाचा अभ््ययास करतांना असे जाणवते की क्रु वाने येथील संस््ककृ ती आणि 
अध््ययात््ममिक विषयहीमांडले आहते. ह ेपुढील विवेचनाने सिद्ध होईल.

‘प्रकृततिं पुरुशं चैव विद्धîनात्रिदी उभवपि।विकारांक्ष गुणांद्दश्चैव 
विद्धि प्रकृति सम््भवान।।१३.१९।।’ असे श्रीमद्भगवद्गीतेत पुरुष आणि 
प्रकृति  संदर््भभात विवरण आले आह.े‘पुरुष आणि प्रकृति ’ अनादी आहते. 
राग द्वेशादी विकार प्रकृतीपासूनच उत््पन्न झाले आहते. पीटरपुराणात 
असेच ‘पुरुषआणि प्रकृति ’ संदर््भभात विवेचन आले आह.े 

‘प्रकृती पुरुसी लख््यणा। दवेक्रु पेची दिप्तीदाना।जी आधी दिधली 
संपर््नना। परमेस््वरे ।।1.1.1.31।।’

सर््व संशोधकांनी पीटरपुराणाच््यया लेखकत््ववाचे श्रेय क्रु वाला दिले 
आह.े ग्रंथाचा अभ््ययास केल््ययानंतर, एक मत ठाम झाले, की हा ग्रंथ 
एकट्या क्रु वाने लिहिलेले नाही. पीटरपुराणाच््यया रचनेसाठी कृवाने 
निश्चितच गोमंतकीय विद्वानांची मदत घेतली होती. म््हणूनच त््ययाांनी 
हिदं ूधर््ममातील ‘पुरुष आणि प्रकृती’ या आध््ययात््ममिक संकल््पनांवर चर््चचा 
केली आह.े 
आंतोनियुदसालदांज विरचीत ‘सांतु आंतोनीची जिवित््वकथा’:

संतसाहित््ययाचा परिचय असलेल््यया गोमंतकीय जनतेला 
ख्रिस््ततीबनवणे आणि त््ययाांना या ख्रिस््ततीतत्तत्वज्ञानात गुंतून ठेवणे सोपे 
नाही, ह ेगोव्यात कार््यरत असलेल््यया ख्रिस््तती मिशनऱ््ययाांना पक्कं  ठाऊक 
होते. गोव्यातील ‘लोकांमध््यये असलेले चमत््ककाराचे आकर््षण हरेून फादर 
आंतोनियुदसालदांज याने ‘सांतु आंतोनीची जिवित््वकथा’ या चमत््ककार 
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कथन करणाऱ््ययाां ग्रंथाची निर््ममिती केली.पोर््ततुगालमधून आलेल््यया फादर 
आंतोनियुदसालदांज यांनी आपल््यया ‘सांतु आंतोनीची जिवित््वकथा’या 
ग्रंथात गोमंतकीय संस््ककृ तीचा कथाविवेचानासाठी आधार घेतला होता. 
गुरु आणि शिष््ययाचे नाते, परमेश्वरावरील श्रद्धा, विविध चमत््ककारिक 
कथा, या सांस््ककृ तिक वातावरणामुळे त््यया काळातील श्रोत््ययाांना ह ेवर््णन 
परके वाटले नाही.

‘सांतु आंतोनीची जिवित््वकथा’या ग्रंथात येशूचे आकाशात भव्य 
रूप पाहणाऱ््यया आंतोनीचे वर््णन आह.े त््यया शब््दरचना वाचल््ययानंतर, 
ज्ञानेश्वरीमध््यये विश्वरूप पाहणाऱ््यया अर््जजुनाचे वर््णन आठवते.

तुं त्रिलोकीचा चक्रवर्ती ।।३५४।।
अमित स््वरूपाची दिव्य रासि। तुवा दाखविली मज शेवकासी 

।।३५७।।
आता त्राही त्राही गा जेजुराया।।३५८।।
धन््य धन््य जाहलेें मजेें जिंणे।।३६७।।
‘संतु आंतोनीचि जीवित््ववा कथा’ या ग्रंथातील ह ेवर््णन वाचताना, 

ज्ञानेश्वरीमध््यये वर््णन केलेले अर््जजुनाचे चित्र डोळ््ययासमोर येते. या 
विषयाचा अभ््ययास करतांना ‘संतु अंतोनिचि जीवित््ववा कथा’ आणि 
‘ज्ञानेश्वरी’ यातील शब््द आणि शब््ददाांमधील साम््य सहजतेने जाणवते. 
याचा अर््थ असा निष््पन्न होतो की‘सांतु आंतोनीची जिवित््वकथा’रचणाऱ््यया 
ग्रंथकरांने संत ज्ञानेश्वरांची ज्ञानेश्वरी दखेील अभ््ययासली होती.
ख्रिस््ततीकारण सफल करण््ययासाठी या सर््व युरोपीय ग्रंथकरांनी मराठी 
ग्रंथ अभ््ययासले आणि त््ययाांना अनुसरून त््ययाांनी आपले ग्रंथ गोमंतकीय 
साहित््य आणि संस््ककृ तीला अनुकूल बनवले. 
समारोप: 

सतराव्या शतकात गोव्यात इंग््ललंडमधून आलेल््यया फादर 
स््टटीफन््सची मातृभाषा इंग्रजी होती. फ््राांसमधून आलेल््यया फादर 
एतियनदला क्रू वाची मातृभाषा फ्ररें च होती आणि पोर््ततुगालमधून आलेल््यया 
फादर आंतोनियुदसालदांज याची मातृभाषा पोर््ततुगीज होती. या तिन््हही 
युरोपीय ग्रंथकरांनी गोव्यात मराठी शिकून आत््मसात केली आणि याच 
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भाषेत ग्रंथनिर््ममिती केली. हिदं ू संस््ककृ तीत, शुभ कार््ययाच््यया सुरुवातीला 
दवेदवेतांच््यया स््ततुती केली जाते, त््यया प्रमाणे या तिन््हही ग्रंथाच््यया आरंभी 
येशूस््ततुती आह.े या मराठी ग्रंथांची रचना युरोपीय ग्रंथकरांनी केली 
असली तरी त््ययात विविध ठिकाणी गोमंतकीय संस््ककृ ती प्रकर््षषाने दिसून 
येते.या ग्रंथ अभ््ययासाने सिद्ध होते, की या तिन््हही ग्रंथकरांच््यया 
संहित््यकृती ींवर गोमंतकीय सांस््ककृ तिक वातावरणाचा प्रभाव स््पष्टपणे 
दिसून येतो. 
निष््कर््ष: 

1.	 सतराव्याशतकातगोव्यात आलेल््यया युरोपीय ग्रंथकारांनी 
ख्रिस््ततीकरणासाठी मराठी ग्रंथाची निर््ममिती केली,ह ेएक ऐतिहासिक 
वास््तव आह.े 

2.	 परदशेी जेजुइत मिशनऱ््ययाांनी अभ््ययासलेले पोर््ततुगीजपूर््व गोमंतकीय 
ग्रंथ ‘मराठी’ होते. ह ेस््वतःत््ययाांनी आपल््यया ग्रंथात नमूद केले आह.े

3.	 गोमंतकीय नवख्रिस््ततीना ख्रिस््तती तत्तत्वज्ञान समजावे म््हणून, युरोपीय 
ग्रंथकरांनी आपल््यया ग्रंथात गोमंतकीय संस््ककृ तीच््यया संकल््पना 
स््ववीकारल््यया आहते. 

4.	 ग्रंथकार ज््यया सांस््ककृ तिक वातावरणात राहतो, त््ययानुसार त््ययाचा 
प्रभाव त््ययाच््यया साहित््यकृतीवर होणे स््ववाभाविक असले तरी, या 
जेजुइत ग्रंथकारानंी ख्रिस््ततीकरणाचे उद्दिष्ट साध््य करण््ययासाठी,आपल््यया 
ग्रंथात हतेुपुरत््सर गोमंतकीय सांस््ककृ तिक वातावरण निर््ममाण केले 
आह.े 

5.	 सतराव्या शतकात गोव्यातील तत््ककालीन सामाजिक, सांस््ककृ तिक, 
धार््ममिक परिस््थथिती यांचा अभ््ययास करण््ययासाठी,ह े ख्रिस््तती मराठी 
ग्रंथ अत््ययंत मौल््यवान स्रोत आह.े 
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